CESKAS

spofitelna

Informace o klientovi (Korporatni bankovnictvi)
Client information (Corporate banking)

Banka je ze zakona* povinna pred uzavienim nového obchodniho vztahu se svym klientem zjistit o ném
stanovené udaje (zejména vlastnickou strukturu a skuteéného majitele klienta pravnické osoby a svérenského
fondu, plivod a zdroje penéznich prostredkt). Tyto informace v§ak musi byt aktualizovany i v prabéhu
obchodniho vztahu.

Abychom Vam vSe usnadnili, predvyplnili jsme dokument informacemi a Udaji z verejnych nebo vlastnich
zdroju, pfipadné informacemi, které jste nam poskytli v pfredchozich letech. Vzhledem k tomu, ze tyto informace
nemusi odpovidat skutec¢nosti a banka nenese odpovédnost za jejich pravdivost, prosime Vas o jejich peclivou
kontrolu a pfipadnou aktualizaci. V pfipadé dotaz(i nas nevahejte kontaktovat.

The bank is obliged by law* to collect client-related information (especially ownership structure and beneficial owner of

a client a legal person and trust fund, the origin and sources of funds) before concluding a new business relationship with
its client. However, this information must also be updated during business relationship.

To make everything easier for you, we have pre-filled the respective form with information and data from public or our
own sources or information that you have provided to us in previous years. As this information may not be accurate and
the bank is not responsible for its veracity, please check it carefully and update it if necessary. Should have questions, do

not hesitate to contact us.
* Zakon €. 253/2008 Sb., o nékterych opatienich proti legalizaci vynosu z trestné ¢innosti a financovani terorismu
Act No. 253/2008 Coll., on selected measures against legitimisation of proceeds of crime and financing of terrorism

Instrukce k vyplnéni/ Instructions for completing the form

1. Identifikaéni udaje a informace / Identification and Information

Obchodni firma / nazev:
Business name:

Identifikacni €islo:
Company ID No:

Korespondenéni adresa (pokud se liSi od sidla):
Correspondence address (if different from the registered
address):

stat / country,
PSC / postcode (zip),
obec / city

ulice a €islo popisné, prip. orientacni / street and number.

E-mailova adresa pro komunikaci s Bankou:
E-mail address for communication with the Bank:

Uved'te vSechna odvétvi, ve kterych Vase

spoleénost podnika, jakou konkrétni

podnikatelskou &innost vykonava v Ceské

republice.

Please state sectors in which your company operates, what
specific business activities your company performs in the Czech
Republic.

Jmenujte prosim hlavni obchodni partnery Vasi
spoleénosti v Ceské republice.

Please state main business partners of your
company in the Czech Republic.

Uved'te staty, ve kterych Vase spoleénost provozuje
své podnikatelské aktivity.

List the countries, where your company conducts its
business activities.
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Uvedte staty, ve kterych ma Vase spole€¢nost pobocku (po-
bocky) nebo provozovnu (provozovny) a zaroven vSechny
zemé ve kterych maji sidlo spole¢nosti, ve kterych ma Vase
spolec¢nost pfimou nebo nepfimou ucast.

List the coutries, in which your company has branch (branches)
or place (places) of business, as well as all countries in which
companies in which your company has a direct or indirect partici-
pation are based.

Jste?
Are you?

Obchodnik s drahymi kovy / Precious metal

Osoba opravnéna provozovat hazardni hry / Gambling
operation

Osoba opravnéna poskytovat sménarenskou ¢innost / The
subjects entitled to provide currency Exchange

Subjekt zbrojniho primyslu / Weapons industry

Osoba opravnéna poskytovat platebni sluzby / Subjects with
authorisation to provide payment services

Osoba poskytujici sluzby spojené s virtualnim aktivem /
Subject providing virtual asset services

ANO / YES

F

F

NE /NO

Uved'te prosim jméno a datum narozeni fyzické
osoby (fyzickych osob), ktera za Vas jako
klienta CS podepisuje smluvni dokumentaci

s €S:/ Please state the name and date of birth of
a physical person (physical persons) that is/are
signing documentation with CS on behalf of you as
a client of CS.

Na zakladé jakého titulu tato osoba jedna?
What title does this person act on?

Statutarni zastupce spole¢nosti
Legal representative of the company

PIna moc (prosim predlozte dokument)
Power of attorney (please submit the document)

Jiné opravnéni (prosim predlozte dokument)
Other assignment (please submit the document)

ANO/YES

~

r

r

NE / NO

Je jednajici osoba, nebo skuteény majitel
politicky exponovanou osobou?

Is the natural person acting on behalf of you or beneficial owner
a politically exposed person?

Pokud ano, uvedte jméno a pfijmeni osoby
a nazev/vztah k vyznamné verejné funkci. /

In case your answer is YES, please state the
name/relation to prominent public function.

ANO/YES

~

NE / NO

Uved'te vase webové stranky:
Please state your website:

Roéni obrat:
Annual turnover:

Udaj o roénim obratu platny ke dni:
Annual turnover valid as of:

Uved'te predpokladany mésiéni objem u:
e  Zahranicénich transakci
. Hotovostnich transakci

Please state estimated month turnover for:
. Foreign payments

. Cash transactions
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Uvedte banky v Ceské republice, ve kterych mate vedeny
ucty:

Please state banks in the Czech Republic where you maintain
current accounts:

Pocet zaméstnancu (aktualni):
Number of employees (as of present):

(dale jen ,Klient)
(hereinafter the “Client”)

2. Danové povinnosti

Jedna se o darfiové povinnosti v souladu se zakonem
€. 164/2013 Sb., o mezinarodni spolupraci pfi spravé dani
a 0 zméné dalSich souvisejicich zakon(.

Banka v této souvislosti neni opravnéna poskytovat
jakékoli pravni ¢i danové poradenstvi. V pfipadé
jakéhokoli dotazu se proto obratte na svého darového
poradce nebo darovy Ufad.

Zaskrtnéte prosim spravny uda;j:
Dle definice (viz pfiloha) je Klient:

a) finanéni instituce f'“

investini entita ze zemé neucastnici se CRS
(Common Reporting Standard) a fizena jinou finan¢ni
instituci; GIIN (Global

Intermdary Identification Number):

HoopHooooobotoon

b) finanéni instituce — schovatelska instituce, depozitni -

instituce, specifikovana pojistovna nebo jina
investicni entita, nez jak je uvedeno v bodé a);
GIIN (Global Intermedieﬁ Identification Numbe|ﬂ:D

HoooooooHona

c) aktivni nefinanéni subjekt — obchodni spole¢nost, f'“

jejiz akcie jsou pravidelné obchodovany na jednom
nebo nékolika zavedenych trzich s cennymi papiry,
nebo obchodni spole€nost, ktera je propojenou entitou
obchodni spole€nosti, jejiz akcie jsou pravidelné
obchodovany na jednom nebo nékolika zavedenych
trzich s cennymi papiry;

d

~

nebo centralni banka;

e) aktivni nefinanéni subjekt — mezinarodni organizace; f'“

f) aktivni nefinanéni subjekt — jiny nez c)-e); .

g) pasivni nefinanéni subjekt f'“

Staty, ve kterych je Klient registrovan k danim
Countries of Client’s tax liabilities

aktivni nefinanéni subjekt — vladni subjekt -

Tax liability

This refers to tax liabilities in accordance with Act No.
164/2013 Coll., about international cooperation in tax
aministration and on the amendment of certain related
Acts.

In this context, the Bank is not authorised to provide any
legal or tax advice. Therefore, if you have any queries
please contact your tax advisor or tax office.

Please tick the correct option:
In accordance with the definition (see the attachment), the
clientis a:
a) financial institution
investment entity from a CRS (Common Reporting
Standard) non-participating country and managed
byanother financial institution; GIIN (Global
Intermediary Identification Number):

HHooHoooHonadoon

b) financial institution — custodial institution, depository
institution, specified insurance company or other
investment entity, unlike mentioned in point a)

GIIN (Global Intermediﬁ Identification Numbﬁ:[[

HHooHoooHon Ao

c) active non-financial subject — trading company
whose shares are regularly traded on one or several
established securities markets or a trading company
linked to a trading company entity whose shares are
regularly traded on one or several established
securities markets;

d) active non-financial entity — government entity
or cetral bank

e) active non-financial entity — international
organization;

f) active non-financial entity — other than c)-e);

g) passive non-financial entity

Stat Darové identifika¢ni éislo (DIC) DIC neni pridéleno z diivodu:
Country Tax identification number TIN not available because:
(TIN)

Spolecnost je Stat nepfidéluje
v procesu zakladani | DIC
The company is being | The country does
established not issue TIN
™ ™
™ ™
™ ™
™ ™
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Pokud jste v bodé 2 Danové povinnosti zaskrtli bod a) nebo bod g), doplnte jesté nasledujici udaje
k osobam uvedenym v bodu 3:/

If you ticked option a) or option g) in point 2 Tax liability, please add the following information concerning
persons mentioned in point 3:

VsSechna jména a pfijmeni:
All names and surnames:

Zemé narozeni:
Country of birth:

Misto narozeni (mésto):
Place of birth (city):

Stat danové rezidence:
Country of tax residence:

Danové identifikac¢ni Cislo:
Tax identification number:

3. Skute€ny majitel / Beneficial owner

V souladu se zakonem €. 253/2008 Sh., o nékterych opatrenich proti legalizaci vynost z trestné ¢innosti a financovani
terorismu, v platném znéni a zakonem €. 37/2021 Sb., o evidenci skute€énych majitel(, v platném znéni, je/jsou skuteénym
majitelem (viz priloha) klienta pravnické osoby nize uvedené fyzické osoby:

In accordance with AML Act No. 253/2008 Coll., on Selected Measures against Legitimisation of Proceeds of Crime and Financing of
Terrorism and Act No. 37/2021 Coll., on Registration of Beneficial Owners, the beneficial owner according to the definicion (see the
attachment) of a client legal person is/are below mentioned natural persons:

Fyzicka osoba 1
Natural Person 1

Vsechna jména
a prijmeni: / All names
and surnames:

Pohlavi (M/2):
Gender (M/F):

Rodné ¢islo nebo datum
narozeni: / Birth
certificate number or date
of birth:

Statni obCanstvi
(vSechna statni
obéanstvi): / Citizenship
(all citizenships):

Trvaly nebo jiny pobyt:
Permanent or other
address:

stat / country,

PSC / postcode (zip),

obec / city,

ulice a €islo popisné,
pFip. orientaéni /
street and number.

Skutecny majitel (v %
nebo slovni vyjadieni):
Beneficial owner (in % or
verbal expression):
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4. Prohlaseni
Klient podpisem potvrzuje, ze:

e VSechny uvedené udaje jsou ke dni podpisu tohoto
dokumentu pravdivé, Upiné a spravné.

o Klient (a dalSi spole€nosti v celém majetkovém fetézci) véetné
tzv. skute€¢ného majitele (fyzickych osob)

7~ jsou dohledatelné ve vefejné pFistupném rejstriku Ceské
republiky

{~ nejsou dohledatelné ve verfejné pfistupném rejstriku Ceské
republiky, a proto Klient pfiklada:

1. schéma vlastnické struktury s uvedenim nazvu
spolec€nosti, identifikacniho Cisla, adresy sidla
a pfislusného majetkového podilu vedouci az ke
skuteénym majiteldm (fyzickym osobam);

2. prislusné dokumenty (napfiklad vypisy z obchodniho
rejstfiku) dokladujici vlastnickou strukturu uvedenou ve
schématu a prokazujici skute¢né majitele.

e \/ pfipadé, ze dojde ke zméné udaji uvedenych v tomto
dokumentu, nahlasi tuto zménu bez prodleni Bance v souladu
s platnymi Veobecnymi obchodnimi podminkami Ceské
spofitelny, a.s. — Firemni a korporatni klientela.

e Je srozumén s tim, ze nékteré informace obsazené v tomto
dokumentu mohou byt pfedmétem hlaseni Ceskému spravci
dané a nasledné vyménény se statem &i staty, ve kterém /
kterych je Klient moznym darfiovym rezidentem, pokud tento stat
Ci staty podepsally Mnohostrannou dohodu o automatické
vyméné informaci o finan¢nich uétech.

e Od Banky prevzal ,Zasady zpracovani osobnich udaj v Ceské

spofitelné“ (dale jen ,Zasady"), které obsahuji informace pro
subjekty o zpracovani jejich osobnich udaju.

e Zavazuje se, Ze pokud v souvislosti s kteroukoliv smlouvou
uzavienou mezi Klientem a Bankou (dale jen ,Smlouva®) pfeda
Bance ke zpracovani pro ucely naplnéni Smlouvy osobni Gdaje
fyzickych osob, které se na strané Klienta budou podilet na
napliiovani Smlouvy (dale jen ,zuc¢astnéné subjekty udaja"),
bude neprodlené informovat zucastnéné subjekty udaja
0 zahajeni zpracovani jejich osobnich Gdaju Bankou a seznami
je s obsahem Zasad.

Za Klienta / For and on behalf of the Client:

Declaration

The Client confirms by his/her signature that:

o All the data stated above are as of the date of Client’s
signature true, complete and correct.

e Client (and other companies in the whole ownership chain) incl.
the beneficial owner (natural persons)

¢~ are findable in publicly available register of the Czech
Republic

¢~ are not findable in publicly available register of the Czech
Republic, and therefore the Client submits:

1. Diagram of the ownership structure incl. the company
name, identification number, registered address and
respective ownership share leading to the beneficial
owners (natural pesons);

2. Relevant documents (e. g. trade register excerpts)
proving the ownership structure stated in the diagram
and proving the beneficial owner.

e |f there is a change to the data stated in this document, the
Bank shall be notified of this change in accordance to the
General Business Terms and Conditions of
Ceska sporitelna, a.s. - Business and Corporate Clients without
undue delay.

He/she understands that the information contained in this
document and account information may be subject to reporting
to the Czech tax administrator and subsequently exchanged
with the country/countries in which the Client is a potential tax
resident, provided that the country (or countries) signed
Multilateral Automatic Exchange Information Agreement on
financial accounts.

He/she has received “The Ceska spofitelna guidelines for
processing the personal information of its clients” (hereinafter
“Principles”), which contain information for subjects regarding
their personal data processing.

The Client undertakes that if, in connection with any agreement
concluded between the Client and Bank (hereinafter referred to
as “Agreement”), he/she submits to the Bank for processing, for
the purpose of fulfilling the Agreement, personal data of natural
persons who on the part of the Client shall contribute to the
fulfilment of the Agreement (hereinafter referred to as
“Participating Data Subjects”), he/ she shall immediately inform
the Participating Data Subjects of the start of their personal data
processing by the Bank and shall acquaint them with the
contents of the Guidelines.

PFijmeni, jméno / Surname, name

PFijmeni, jméno / Surname, name

Funkce / Position

Funkce / Position

Datum / Date

Datum / Date

Vlastnoruéni podpis / Handwritten signature

Banka:
Ceska spofitelna, a.s.
Praha 4, Olbrachtova 1929/62, PSC 140 00, ICO: 45 24 47 82

zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem
v Praze, oddil B, viozka 1171

WWW.CSsas.Cz

3-6645 20231021

Vlastnoruéni podpis / Handwritten signature

Bank:
Ceska spofitelna, a.s.
Praha 4, Olbrachtova 1929/62, postcode 140 00, ID No: 45 24 47 82

registered in the Commercial Register maintained by the Municipal
Court in Prague, Section B, File 1171

WWW.CSsas.Ccz



Priloha - Definice

1. Danové povinnosti

Terminem ,,majitel uctu“ se rozumi osoba, kterou finanéni instituce, jez vede finanéni Ucet, zaznamenava nebo oznaduje

jako majitele finan¢niho uctu. Osoba, ktera neni finanéni instituci a ktera drzi finan¢ni U€et pro jinou osobu nebo v jeji

prospéch jakozto zastupce, schovatelsky spravce, zmocnénec, osoba s podpisovym pravem, investiéni poradce nebo

zprostifedkovatel, neni pro ucely Zakona

e (. 253/2008 Sb., o nékterych opatfenich proti legalizaci vynosu z trestné ¢innosti a financovani terorismu, ve znéni
pozdéjSich predpisu, a

e (. 164/2013 Sb. o mezinarodni spolupraci pfi spravé dani a o zméné dal$ich souvisejicich zakon,

povaZovana za majitele u¢tu a za majitele uctu je povazovana dana jina osoba.

Zkratkou ,,DIC* se rozumi darové identifikaéni éislo dariového poplatnika (nebo funkéni ekvivalent tohoto dafnového
identifikaéniho cisla).

Terminem ,,finanéni instituce“ se rozumi schovatelska instituce, depozitni instituce, investi¢ni subjekt nebo
specifikovana pojistovna.

Terminem ,,schovatelska instituce se rozumi jakykoli subjekt, jehoZ podstatnou ¢ast podnikani pfedstavuje drzeni
finanéniho majetku na Ucet jiného. Subjekt drzi finanéni majetek na Ucet jiného jako podstatnou ¢ast svého podnikani
tehdy, jestlize hruby pfijem tohoto subjektu pficitatelny drzeni finanéniho majetku a poskytovani souvisejicich finan¢nich
sluzeb ¢&ini alespon 20 % hrubého pfijmu daného subjektu za kratSi z téchto obdobi: i) obdobi tfi let kong&ici 31. prosincem
(nebo poslednim dnem ucetniho obdobi, které neni kalendainim rokem) pred rokem, v némz je proveden vypocet; nebo ii)
obdobi existence subjektu.

Terminem ,,depozitni instituce se rozumi jakykoli subjekt, ktery pfijima vklady v ramci béZnych bankovnich sluzeb nebo
podobného podnikani.

Terminem ,,investi¢ni subjekt” se rozumi jakykoli subjekt,
a) ktery v ramci svého podnikani provadi primarné jednu nebo nékolik z nize uvedenych &innosti nebo operaci pro
zakaznika nebo v jeho zastoupeni:
i)  obchodovani s nastroji penézniho trhu (Seky, sménkami, vkladovymi certifikaty, derivaty atd.), ménami, ménovymi,
urokovymi a indexovymi nastroji, s pfevoditelnymi cennymi papiry nebo s komoditnimi futures;
ii)  individualni nebo kolektivni sprava portfolia; nebo
iii) jiné investovani, spravu nebo obhospodarovani finanéniho majetku nebo penéznich prostfedkd v zastoupeni
jinych osob;
nebo
b) jehoz hruby pfijem pochazi primarné z investic, reinvestic nebo obchodovani s finanénim majetkem, pokud je subjekt
fizen jinym subjektem, jenzZ je depozitni instituci, schovatelskou instituci, specifikovanou pojistovnou nebo
investiénim subjektem podle pismene a).

Se subjektem se naklada jako s tim, ktery v ramci svého podnikani provadi primarné jednu nebo nékolik ¢innosti ¢i operaci
uvedenych v pismenu a), nebo jehoz hruby pfijem pochazi primarné z investic, reinvestic nebo obchodovani s finanénim
majetkem za uCelem uvedenym v pismenu b), jestlize hruby pfijem subjektu pochazejici z pfislusné €innosti Cini alespori
50 % hrubého pfijmu subjektu za kratSi z téchto obdobi: i) obdobi tfi let kong&ici 31. prosincem pred rokem, v némz je
proveden vypocet; nebo ii) obdobi existence subjektu. Termin ,,investi€ni subjekt“ se nevztahuje na subjekt, ktery je
aktivnim nefinanénim subjektem, protoZe uvedeny subjekt splfiuje kterékoli z kritérii uvedenych v pododdilu D bodé 8
pism. d) az g).

Terminem ,,specifikovana pojistovna“ se rozumi jakykoli subjekt, ktery je pojiStovnou (nebo holdingovou spole¢nosti
pojistovny), jez uzavira pojistnou smlouvu s kapitalovou hodnotou nebo smlouvu o pojisténi dichodu nebo je
povinna provadét platby tykajici se takovych smluv.

Terminem ,,vladni subjekt” se rozumi viada ¢lenského statu &i jiné jurisdikce, jakykoli diléi uzemni celek ¢lenského statu &i
jiné jurisdikce (ktery pro vylou€eni pochybnosti zahrnuje stat, kraj, okres nebo obec) nebo jakakoli agentura ¢i zafizeni zcela
vlastnéné ¢lenskym statem ¢&i jinou jurisdikci nebo kterakoli jedna &i vice vySe uvedenych moznosti (dale jen ,,vladni
subjekt”). Tato kategorie se sklada z nedilnych soucasti, ovladanych subjektd a diléich tzemnich celkd ¢lenského statu &i
jiné jurisdikce.

a) ,Nedilnou soucasti“ ¢lenského statu i jiné jurisdikce se rozumi jakakoli osoba, organizace, agentura, ufad, fond,
zafizeni nebo jiny organ bez ohledu na jeho oznaceni, ktery pfedstavuje vladni organ ¢lenského statu &i jiné jurisdikce.
Cisté pfijmy vliadniho organu musi byt pfipisovany na jeho vlastni Gi¢et nebo na jiné sty lenského statu &i jiné
jurisdikce, pfi¢emz zadna jejich ¢ast neplyne ve prospéch jakékoli soukromé osoby. Nedilnou soucasti neni zadna
fyzicka osoba, ktera je panovnikem, statnim Ufednikem nebo administrativnim pracovnikem jednajicim jako soukroma
osoba nebo ve svém osobnim zajmu.

b) ,Ovladanym subjektem” se rozumi subjekt, ktery je formalné oddélen od &lenského statu €i jiné jurisdikce nebo jinak
predstavuje samostatny pravni subjekt, a to za pfedpokladu, Ze:

i) subjekt je pfimo nebo prostfednictvim jednoho nebo nékolika oviadanych subjektt zcela vlastnén a ovladan
jednim nebo nékolika vladnimi subjekty;

i) Cisté pfijmy subjektu jsou pfipisovany na jeho vlastni t¢et nebo na Gcty jednoho nebo vice vliadnich subjekta,
pfiemz zadna jejich ¢ast neplyne ve prospéch jakékoli soukromé osoby; a

i) majetek subjektu po jeho zruseni pfejde na jeden nebo vice vladnich subjektii.
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c) Prijem neplyne ve prospéch soukromych osob, jestlize jsou tyto osoby zamyslenymi pfijemci v ramci viadniho
programu a ¢innosti programu jsou provadény pro Sirokou vefejnost s ohledem na obecné blaho nebo souviseji se
spravou urcité faze vlady. Bez ohledu na vySe uvedené se vsak pfijem povazuje za pfijem plynouci ve prospéch
soukromych osob, plyne-li z vyuzivani vladniho subjektu k provozovani obchodniho podnikani, napfiklad podnikani
v oblasti obchodniho bankovnictvi, jsou-li v ramci tohoto podnikani poskytovany finanéni sluzby soukromym osobam.

Terminem ,,mezinarodni organizace“ se rozumi jakakoli mezinarodni organizace nebo ji zcela vlastnéna agentura €i
zafizeni. Tato kategorie zahrnuje jakoukoli mezivladni organizaci (véetné nadnarodni organizace), i) ktera se sklada
predevsim z vlad, ii) ktera ma s ¢lenskym statem uzavfenu platnou dohodu o svém sidle nebo obdobnou dohodu a iii) jejiz
pfijem neplyne ve prospéch soukromych osob.

Investi¢ni subjekt, ktery je regulovan jako nastroj kolektivniho investovani, se kvalifikuje podle tohoto bodu jako vyhaty
nastroj kolektivniho investovani i v pfipadé, Ze tento nastroj kolektivniho investovani vydal listinné akcie na majitele, a to
za predpokladu, ze:

a) nastroj kolektivniho investovani nevydal ani nevyda zadné listinné akcie na majitele po 31. prosinci 2015;

b) nastroj kolektivniho investovani vSechny tyto akcie po jejich odevzdani stahne;

c) nastroj kolektivniho investovani provadi postupy nalezité pée uvedené v oddilech Il az VIl a oznamuje vSechny
pozadované informace o vSech téchto akciich, kdyz jsou tyto akcie pfedloZeny k zpétnému odkupu nebo jinému
proplaceni; a

d) nastroj kolektivniho investovani ma zavedeny zasady a postupy k zajisténi, aby tyto akcie byly co nejdfive a v kazdém
pfipadé do 1. ledna 2018 odkoupeny nebo imobilizovany.

Terminem ,,pasivni nefinanéni subjekt* se rozumi jakykoli: i) nefinanéni subjekt, ktery neni aktivnhim nefinanénim
subjektem; nebo ii) investi¢ni subjekt podle pododdilu A bodu 6 pism. b), ktery neni finanéni instituci zi¢astnéné
jurisdikce.

Terminem ,,aktivni nefinanéni subjekt” se rozumi jakykoli nefinan€ni subjekt, ktery splriuje nékteré z téchto kritérii:

a) méné nez 50 % hrubého pfijmu nefinanéniho subjektu za pfedchozi kalendarni rok nebo jiné nalezité oznamovaci
obdobi je pasivnim pfijmem a méné nez 50 % aktiv drzenych nefinanénim subjektem béhem predchoziho
kalendarniho roku nebo jiného nalezitého oznamovaciho obdobi jsou aktiva, ktera vytvareji pasivni pfijmy nebo jsou za
ucelem jejich vytvareni drzena;

b) akcie nefinanéniho subjektu jsou pravidelné obchodovany na zavedeném trhu cennych papird nebo je nefinanéni
subjekt propojenym subjektem se subjektem, jehoz akcie jsou pravidelné obchodovany na zavedeném trhu
cennych papir(;

¢) nefinanéni subjekt je vladnim subjektem, mezinarodni organizaci, centralni bankou nebo subjektem zcela
vlastnénym jednim nebo nékolika vySe uvedenymi subjekty;

d) vSechny podstatné €innosti nefinanéniho subjektu spocivaji v drzeni (vSech nebo €asti) vlastnickych akcii jedné nebo
nékolika dcefinych spolecnosti, které se zabyvaji obchodem nebo podnikanim, které je jiné nez podnikani finanéni
instituce, nebo v poskytovani financovani a sluzeb takovym dcefinym spole¢nostem, s tou vyjimkou, Ze subjekt tento
status neziska, jestlize funguje (nebo se prezentuje) jako investi¢ni fond, napfiklad jako soukromy akciovy fond, rizikovy
kapitalovy fond, fond zadluzenych akviziénich struktur nebo néktery investi¢ni nastroj, jehoz ucelem je akvizice nebo
financovani spole¢nosti a poté drzeni Ucasti v téchto spole¢nostech ve formé kapitalovych aktiv pro investicni tcely;

e) nefinanéni subjekt jesté neprovozuje podnikani a nema zadnou pfedchazejici provozni historii, ale investuje kapital do
aktiv s umyslem provozovat jinou ¢innost, nez je ¢innost finanéni instituce, za predpokladu, Ze neni zpUsobily pro tuto
vyjimku po datu, které je 24 mésict po datu pocatecniho usporadani nefinanéniho subjektu;

f) nefinanéni subjekt v uplynulych péti letech nebyl finanéni instituci a probiha likvidace jeho majetku nebo jeho
reorganizace s cilem dale provadét nebo znovu zagit €innost v podnikani, jiném, nez je podnikani finanéni instituce;

g) nefinanéni subjekt se primarné zabyva finanénimi a zajistovacimi transakcemi s propojenymi subjekty, které nejsou
finanénimi institucemi, nebo pro tyto subjekty a neposkytuje financovani nebo zajistovaci sluzby jakémukoli subjektu,
ktery neni propojenym subjektem, za pfedpokladu, Ze skupina jakychkoli takovych propojenych subjekt( se primarné
zabyva jinym podnikanim, nez je podnikani finanéni instituce; nebo

h) nefinanéni subjekt splfiuje vSechny nize uvedené pozadavky:

i) je zfizen a provozovan ve svém Clenském staté i jiné jurisdikci, kde je rezidentem, vyhradné pro nabozenskeé,
charitativni, védecké, umélecké, kulturni, sportovni nebo vzdélavaci ucely; nebo je zfizen a provozovan ve svém
Clenském staté ¢i jiné jurisdikci, kde je rezidentem, a je profesni organizaci, obchodnim spolkem, obchodni
komorou, odborovou organizaci, zemédélskou nebo zahradnickou organizaci, ob&anskym spolkem nebo
organizaci provozovanou vyhradné za uéelem podpory socialni péce;

ii) ve svém Clenském staté ¢i jiné jurisdikci, kde je rezidentem, je osvobozen od dané z pFijm;

iii) nema zadné akcionére ani €leny s vilastnickymi nebo majetkovymi u€astmi na jeho pfijmech nebo majetku;

iv) prisluSné pravni pfedpisy €lenského statu Ci jiné jurisdikce, kde je rezidentem, nefinanéniho subjektu nebo
dokumenty o zfizeni nefinanéniho subjektu nepovoluji, aby jakékoli pfijmy nebo majetek nefinanéniho subjektu
byly rozdéleny nebo vyuzity ve prospéch soukromé osoby nebo necharitativniho subjektu, s vyjimkou provadéni
charitativnich ¢innosti nefinanéniho subjektu nebo plateb pfiméfené kompenzace za poskytnuté sluzby nebo
plateb pfedstavujicich pfiméfenou trzni hodnotu majetku, ktery nefinanéni subjekt zakoupil; a

V) prislusné pravni pfedpisy Clenského statu &i jiné jurisdikce, kde je nefinanéni subjekt rezidentem, nebo
dokumenty o zfizeni nefinanéniho subjektu vyZzaduji, aby po likvidaci nebo zaniku nefinanéniho subjektu byl
vSechen jeho majetek distribuovan vladnimu subjektu nebo jiné neziskové organizaci, nebo aby pfipadl viadé
Clenského statu i jiné jurisdikce, kde je nefinanéni subjekt rezidentem, nebo jakémukoli dil¢imu uzemnimu
celku takového ¢lenského statu Ci jurisdikce.

Terminem ,,ovladajici osoby* se rozumi fyzické osoby, které maji kontrolu nad subjektem. V pfipadé svéfenského fondu
se timto terminem rozumi zakladatel, spravce svéfenského majetku, osoba vykonavajici dohled nad spravou fondu (pokud
existuje), obmysleny nebo skupina obmyslenych a jakakoli jina fyzicka osoba majici nejvyssi faktickou kontrolu nad
svéfenskym fondem, a v pfipadé pravniho uspofadani, které neni svéfenskym fondem, se timto terminem rozumi osoby

v rovnocenném nebo obdobném postaveni. Termin ,,ovladajici osoby“ musi byt vykladan zplsobem, ktery je v souladu

s doporucéenimi Finan¢niho akéniho vyboru.
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2.

Skute€ny majitel

Skuteénym majitelem je kazda fyzicka osoba, ktera v kone¢ném dusledku vlastni nebo kontroluje pravnickou osobu
nebo pravni usporadani.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

Korporaci v koneéném dlsledku vlastni nebo kontroluje kazda fyzicka osoba, ktera pfimo nebo nepfimo

prostfednictvim jiné osoby nebo pravniho usporadani:

a) ma podil v korporaci nebo podil na hlasovacich pravech vétsi nez 25 %,

b) ma pravo na podil na zisku, jinych vlastnich zdrojich nebo likvidaénim zlstatku vétSi nez 25 %,

¢) uplatiuje rozhodujici vliv v korporaci nebo korporacich, které maji v dané korporaci samostatné nebo spole¢né
podil vétsi nez 25 %, nebo

d) uplatiuje rozhoduijici vliv v korporaci jinymi prostfedky.

Rozhodujici vliv v korporaci uplatiuje ten, kdo na zakladé vlastniho uvazeni, bez ohledu na to, zda a na zakladé

jaké pravni skutecnosti, miize pfimo nebo nepfimo prostfednictvim jiné osoby nebo pravniho uspofadani dosahnout

toho, Ze rozhodovani nejvyssiho organu korporace odpovida jeho viili.

Rozhodujici vliv v obchodni korporaci uplatiiuje ovladajici osoba podle zakona upravujiciho pravni pomeéry

obchodnich korporaci.

Ma se za to, Ze rozhodujici vliv v korporaci uplatriuje ten, kdo mliZze jmenovat nebo odvolat vétSinu osob, které jsou
Cleny statutarniho organu korporace.

Ma se za to, Ze rozhodujici vliv v jiné nez obchodni korporaci, v bytovém nebo socidlnim druzstvu nebo

v investiénim fondu v pravni formé akciové spole€nosti s proménnym zakladnim kapitalem uplatriuje kazda fyzicka

osoba, ktera je ¢lenem jejich statutarniho organu nebo osobou v obdobném postaveni nebo osobou zastupuijici

pravnickou osobu v tomto organu.

Pro ucely vypoctu vySe nepfimého podilu v korporaci se v pfipadé:

a) fetézeni podily, které maji navazané osoby nebo pravni usporadani, nasobi a

b) vétveni souciny podilt z jednotlivych fetézeni séitaji.

Pro Gcely ureni skute€ného majitele investi¢niho fondu v pravni formé akciové spole¢nosti s proménnym zakladnim

kapitalem se nepfihlizi k investi€énim akciim, ledaze stanovy spojuji s témito akciemi obdobné hlasovaci pravo jako

u zakladatelskych akcii.

Plati, Ze kazda osoba ve vrcholném vedeni korporace je jejim skute€nym majitelem,

a) nelze-li zadného skute€ného majitele urcit ani pfi vynalozeni veSkerého usili, které Ize po evidujici osobé
rozumné pozadovat, nebo

b) uplatiiuje-li v korporaci rozhodujici vliv pravnicka osoba, ktera nema skuteéného majitele podle § 7.

Uplathuje-li v korporaci rozhodujici vliv pravnicka osoba, ktera nema skute¢ného majitele podle § 7, a zaroven je

skute¢nym majitelem korporace jina osoba, plati, Ze skute€nym majitelem korporace je také kazda osoba ve

vrcholném vedeni této korporace.

Plati, Ze skute¢ny majitel korporace podle bodu 2 je skuteCnym maijitelem vSech korporaci v ji podfizené strukture

vztah(, ve kterych je uplatfiovan rozhoduijici vliv.

Fundaci, ustav, obecné prospésnou spolec¢nost nebo pravni usporfadani v koneé¢ném dlsledku viastni nebo

kontroluje kazda fyzicka osoba, ktera v nich uplatfiuje rozhodujici vliv. Rozhodujici vliv ve fundaci, Ustavu a obecné

prospésné spole¢nosti uplatriuje ten, kdo na zakladé vlastniho uvazeni, bez ohledu na to, zda a na zakladé jaké

pravni skute¢nosti, mdze pfimo nebo nepfimo prostfednictvim jiné osoby nebo pravniho uspofadani dosahnout

toho, Ze rozhodovani statutarniho nebo jiného Fidiciho organu odpovida jeho vuli. Rozhodujici vliv na spravu

pravniho uspofadani uplatfiuje ten, kdo na zakladé vlastniho uvazeni, bez ohledu na to, zda a na zakladé jaké

pravni skute€nosti, mize pfimo nebo nepfimo prostfednictvim jiné osoby nebo pravniho uspofadani dosahnout

toho, ze rozhodovani svéfenského spravce odpovida jeho vuli.

Plati, ze skute€nym majitelem fundace je vzdy také kazda fyzicka osoba,

a) ktera je jejim zakladatelem,

b) ktera je ¢lenem jeji spravni nebo dozorci rady nebo jejim revizorem nebo osobou v obdobném postaveni nebo

C) Vv jejiz osobni podpore spociva podle zakladatelského pravniho jednani fundace jeji ucel.

Plati, ze skuteénym majitelem Ustavu nebo obecné prospésné spolecnosti je vzdy také kazda fyzicka osoba, ktera je

jejich:

a) zakladatelem nebo

b) Feditelem nebo ¢lenem jeho spravni nebo dozoréi rady nebo osobou v obdobném postaveni.

Plati, ze skute€nym majitelem pravniho uspofadani je vzdy také kazda fyzicka osoba, ktera je

a) jeho zakladatelem,

b) jeho svéfenskym spravcem,

c) opravnéna k vykonu dohledu nad spravou pravniho uspofadani a ktera mize jmenovat nebo odvolat
svefenského spravce nebo obmysSleného,

d) jeho obmySlenym nebo

e) z okruhu osob, v jejichz hlavnim z&jmu bylo pravni uspofadani zfizeno nebo je spravovano, neni-li obomysleny.

Je-li ve funkci podle odstavcu 4 az 6 pravnicka osoba, plati, ze skute€nym majitelem fundace, Ustavu, obecné

prospésné spolecnosti nebo pravniho uspofadani je skute¢ny majitel této pravnické osoby.

Skute¢ného maijitele nemaji

a) stata uzemni samospravny celek, dobrovolny svazek obci, statni pfispévkova organizace, pfispévkova
organizace Uzemniho samospravného celku a

b) ceska pravnicka osoba zalozena nebo zfizena za ucelem uspokojovani potfeb vefejného zajmu, které nemaji
pramyslovou nebo obchodni povahu, pokud Ceska republika, kraj nebo obec ji pfevazné financuiji, uplatfiuji v ni
rozhodujici vliv nebo jmenuji nebo odvolavaji vétsinu osob, které jsou &leny jejiho statutarniho nebo kontrolniho
organu; v pfipadé obchodni korporace se vzdy vyZaduje, aby veskeré podily v ni mély pfimo nebo nepfimo
Ceska republika, kraj nebo obec.
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Ma se za to, Zze podle pism. b) skute€ného majitele nemaiji

a) Skolska pravnicka osoba zfizena statem, uzemnim samospravnym celkem nebo dobrovolnym svazkem obci,

b) vefejna vyzkumna instituce,

c) pravnicka osoba zfizena zakonem nebo mezinarodni smlouvou,

d) statni podnik a narodni podnik,

e) evropské seskupeni pro Uzemni spolupraci,

f)  pravnicka osoba, ve které ma pfimo nebo nepfimo veskeré podily a podily na hlasovacich pravech Ceska
republika, kraj nebo obec, a

g) obecné prospésna spole&nost a Ustav, jejichz zakladatelem je Ceska republika, kraj nebo obec.
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a)

b)

<)

d)

e)

f)

9)

Ostatni pojmy souvisejici s predmétem podnikani €i pravni formou klienta

Obchodnik s drahymi kovy

Za obchodnika s drahymi kovy je povazovan obchod se zlatem, stfibrem, platinou v surovém stavu nebo ve formé
sbératelskych minci nebo prut a dale obchod se Sperky vyrobenymi z téchto slitin.

Osoba opravnéna provozovat hazardni hry

Za provozovatele hazardni hry je povazovana spole¢nost, ktera provozuje hazardni hry ve smyslu § 3 zakona

€. 186/2016 Sbh., o hazardnich hrach, v platném znéni a k provozovani této hazardni hry ma povoleni ve smyslu § 85
téhoz zdkona.

Osoba opravnéna poskytovat sménarenskou €innost

Za poskytovatele sménarenskeé Cinnosti je povazovan sménarnik, ktery provadi sménarenské obchody spocivajici ve
sméné bankovek, minci nebo $ekl znéjicich na urcitou ménu za bankovky, mince nebo Seky znéjici na jinou ménu,
nebo obchod spocivajici ve sméné bezhotovostnich penéznich prostfedkll nebo elektronickych penéz znéjicich na
urc¢itou ménu, dal-li platce platebni pfikaz k pfevodu téchto bezhotovostnich penéznich prostfedkd nebo
elektronickych penéz prostfednictvim pfijemce provadéjiciho sménu, za bankovky, mince nebo 8eky znéjici na jinou
ménu.

Subjekt zbrojniho primyslu

Za subjekt zbrojniho prdmyslu je povazovan ten, kdo vyrabi zbrané, vojensky material nebo s nimi obchoduje. Dale
subjekt ucastnici se obchodu se zbranémi, napf. vyrobce kovovych produktd, které mohou byt pouzity jako oplasténi
zbrani, komponent zbrani a munice, €i servisni prace pro vojenské subjekty apod. Za subjekt zbrojniho primyslu se
poklada i subjekt vyrabéjici, obchodujici, € poskytujici zdanlivé civilni produkty a sluzby, tzv. zboZi dvojiho uZiti.
Osoba opravnéna poskytovat platebni sluzby

Za poskytovatele platebnich sluzeb je povaZzovana platebni instituce, zahraniéni platebni instituce, poskytovatel
platebnich sluzeb malého rozsahu, instituce elektronickych penéz, zahraniéni instituce elektronickych penéz

a vydavatel elektronickych penéz malého rozsahu.

Osoba poskytujici sluzby spojené s virtualnim aktivem

Za osobu poskytujici sluzby spojené s virtualnim aktivem je povaZovan klient, ktery jako pfedmét své podnikatelské
¢innosti kupuje, prodava, uchovava, pro jiného spravuje, pfevadi nebo zprostfedkovava nakup nebo prodej
virtualniho aktiva, poskytuje finanéni sluzby tykajici se nabidky nebo prodeje virtualniho aktiva, pfipadné poskytuje
jiné obdobné sluzby spojené s virtualni ménou.

Jednajici osoba

Jednajici osobou se rozumi fyzicka nebo pravnicka osoba, ktera jedna jménem klienta s bankou v daném obchodu Ci
obchodnim vztahu, pfi€emz typicky je to statutarni organ nebo jeho €len, zmocnénec jednajici na zakladé plné moci,
zakonny zastupce, opatrovnik & zaméstnanec klienta.
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Attachment — Definitions

1. Tax liabilities

The term “Account Holder” means the person listed or identified as the holder of a Financial Account by the Financial
Institution that maintains the account. A person, other than a Financial Institution, holding a Financial Account for the benefit or
account of another person as agent, custodian, nominee, signatory, investment advisor, or intermediary, is not treated as
holding the account for purposes of this Directive*, and such other person is treated as holding the account.

e *Act No. 253/2008 Coll., on Selected Measures against Legalization of Proceeds of Crime and Financing of Terrorism

e *Act No. 164/2013 Coll., about international cooperation in tax administration and on the amendment of certain related Acts

The term “Entity” means a legal person or a legal arrangement, such as a corporation, partnership, trust, or foundation.

The term “TIN” means Taxpayer Identification Number (or functional equivalent in the absence of a Taxpayer Identification
Number).

The term “Financial Institution” means a Custodial Institution, a Depository Institution, an Investment Entity, or a Specified
Insurance Company.

The term “Custodial Institution” means any Entity that holds, as a substantial portion of its business, Financial Assets for the
account of others. An Entity holds Financial Assets for the account of others as a substantial portion of its business if the
Entity’s gross income attributable to the holding of Financial Assets and related financial services equals or exceeds 20% of the
Entity’s gross income during the shorter of: (i) the three-year period that ends on 31 December (or the final day of a non-
calendar year accounting period) prior to the year in which the determination is being made; or (ii) the period during which the
Entity has been in existence.

The term “Depository Institution” means any Entity that accepts deposits in the ordinary course of a banking or similar
business.

The term “Investment Entity” means any Entity:

(&) which primarily conducts as a business one or more of the following activities or operations for or on behalf of a customer:
() trading in money market instruments (cheques, bills, certificates of deposit, derivatives, etc.); foreign exchange;

exchange, interest rate and index instruments; transferable securities; or commodity futures trading;

(i) individual and collective portfolio management; or
(i) otherwise investing, administering, or managing Financial Assets or money on behalf of other persons;

or

(b) the gross income of which is primarily attributable to investing, reinvesting, or trading in Financial Assets, if the Entity is
managed by another Entity that is a Depository Institution, a Custodial Institution, a Specified Insurance Company, or an
Investment Entity described in subparagraph (a).

An Entity is treated as primarily conducting as a business one or more of the activities described in subparagraph A(6)(a), or an
Entity‘s gross income is primarily attributable to investing, reinvesting, or trading in Financial Assets for the purposes of
subparagraph A(6)(b), if the Entity‘s gross income attributable to the relevant activities equals or exceeds 50% of the Entity’s
gross income during the shorter of: (i) the three-year period ending on 31 December of the year preceding the year in which the
determination is made; or (ii) the period during which the Entity has been in existence. The term “Investment Entity” does not
include an Entity that is an Active NFE because that Entity meets any of the criteria in subparagraphs D(8)(d) through (g) of
Directive.

The term “Specified Insurance Company” means any Entity that is an insurance company (or the holding company of an
insurance company) which issues, or is obligated to make payments with respect to, a Cash Value Insurance Contract or an
Annuity Contract.

The term “Governmental Entity” means the government of a Member State or other jurisdiction, any political subdivision of
a Member State or other jurisdiction (which, for the avoidance of doubt, includes a state, province, county, or municipality), or
any wholly owned agency or instrumentality of a Member State or other jurisdiction or of any one or more of the foregoing
(each, a “Governmental Entity”). This category is comprised of the integral parts, controlled entities, and political subdivisions of
a Member State or other jurisdiction.

(@) An “integral part” of a Member State or other jurisdiction means any person, organisation, agency, bureau, fund,
instrumentality, or other body, however designated, that constitutes a governing authority of a Member State or other
jurisdiction. The net earnings of the governing authority must be credited to its own account or to other accounts of the
Member State or other jurisdiction, with no portion inuring to the benefit of any private person. An integral part does not
include any individual who is a sovereign, official, or administrator acting in a private or personal capacity.

(b) A “controlled entity” means an Entity which is separate in form from the Member State or other jurisdiction or which
otherwise constitutes a separate juridical entity, provided that:

(i) the Entity is wholly owned and controlled by one or more Governmental Entities directly or through one or more
controlled entities;

(i) the Entity‘s net earnings are credited to its own account or to the accounts of one or more Governmental Entities, with
no portion of its income inuring to the benefit of any private person; and

(i) the Entity‘s assets vest in one or more Governmental Entities upon dissolution.

(c) Income does not inure to the benefit of private persons if such persons are the intended beneficiaries of a governmental
programme, and the programme activities are performed for the general public with respect to the common welfare or
relate to the administration of some phase of government. Notwithstanding the foregoing, however, income is considered
to inure to the benefit of private persons if the income is derived from the use of a Governmental Entity to conduct
a commercial business, such as a commercial banking business, that provides financial services to private persons.

The term “Central Bank” means an institution that is by law or government sanction the principal authority, other than the

government of the Member State itself, issuing instruments intended to circulate as currency. Such an institution may include
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an instrumentality that is separate from the government of the Member State, whether or not owned in whole or in part by the
Member State.

The term “International Organisation” means any international organisation or wholly owned agency or instrumentality
thereof. This category includes any intergovernmental organisation (including a supranational organisation) (i) that is comprised
primarily of governments; (ii) that has in effect a headquarters or substantially similar agreement with the Member State; and
(iii) the income of which does not inure to the benefit of private persons.

The term “Exempt Collective Investment Vehicle” means an Investment Entity that is regulated as a collective investment
vehicle, provided that all of the interests in the collective investment vehicle are held by or through individuals or Entities that
are not Reportable Persons, except a Passive NFE with Controlling Persons who are Reportable Persons.

An Investment Entity that is regulated as a collective investment vehicle does not fail to qualify under subparagraph B(9) as an
Exempt Collective Investment Vehicle, solely because the collective investment vehicle has issued physical shares in bearer
form, provided that:

(a) the collective investment vehicle has not issued, and does not issue, any physical shares in bearer form after 31
December 2015;

(b) the collective investment vehicle retires all such shares upon surrender;

(c) the collective investment vehicle performs the due diligence procedures set forth in Sections Il through VII and reports any
information required to be reported with respect to any such shares when such shares are presented for redemption or
other payment; and

(d) the collective investment vehicle has in place policies and procedures to ensure that such shares are redeemed or
immobilised as soon as possible, and in any event prior to 1 January 2018.

The term “NFE” means any Entity that is not a Financial Institution.

The term “Passive NFE” means any: (i) NFE that is not an Active NFE; or (ii) an Investment Entity described in subparagraph
A(6) that is not a Participating Jurisdiction Financial Institution.

The term “Active NFE” means any NFE that meets any of the following criteria:

(@) less than 50% of the NFE's gross income for the preceding calendar year or other appropriate reporting period is passive
income and less than 50% of the assets held by the NFE during the preceding calendar year or other appropriate reporting
period are assets that produce or are held for the production of passive income;

(b) the stock of the NFE is regularly traded on an established securities market or the NFE is a Related Entity of an Entity the
stock of which is regularly traded on an established securities market;

(c) the NFE is a Governmental Entity, an International Organisation, a Central Bank, or an Entity wholly owned by one or
more of the foregoing;

(d) substantially all of the activities of the NFE consist of holding (in whole or in part) the outstanding stock of, or providing
financing and services to, one or more subsidiaries that engage in trades or businesses other than the business of
a Financial Institution, except that an Entity does not qualify for this status if the Entity functions (or holds itself out) as an
investment fund, such as a private equity fund, venture capital fund, leveraged buyout fund, or any investment vehicle
whose purpose is to acquire or fund companies and then hold interests in those companies as capital assets for
investment purposes;

(e) the NFE is not yet operating a business and has no prior operating history, but is investing capital into assets with the
intent to operate a business other than that of a Financial Institution, provided that the NFE does not qualify for this
exception after the date that is 24 months after the date of the initial organisation of the NFE;

() the NFE was not a Financial Institution in the past five years, and is in the process of liquidating its assets or is
reorganising with the intent to continue or recommence operations in a business other than that of a Financial Institution;

(9) the NFE primarily engages in financing and hedging transactions with, or for, Related Entities that are not Financial
Institutions, and does not provide financing or hedging services to any Entity that is not a Related Entity, provided that the
group of any such Related Entities is primarily engaged in a business other than that of a Financial Institution; or

(h) the NFE meets all of the following requirements:

(i) itis established and operated in its Member State or other jurisdiction of residence exclusively for religious, charitable,
scientific, artistic, cultural, athletic, or educational purposes; or it is established and operated in its Member State or
other jurisdiction of residence and it is a professional organisation, business league, chamber of commerce, labour
organisation, agricultural or horticultural organisation, civic league or an organisation operated exclusively for the
promotion of social welfare;

(i) itis exempt from income tax in its Member State or other jurisdiction of residence;

(iv) it has no shareholders or members who have a proprietary or beneficial interest in its income or assets;

(v) the applicable laws of the NFE's Member State or other jurisdiction of residence or the NFE's formation documents do
not permit any income or assets of the NFE to be distributed to, or applied for the benefit of, a private person or non-
charitable Entity other than pursuant to the conduct of the NFE's charitable activities, or as payment of reasonable
compensation for services rendered, or as payment representing the fair market value of property which the NFE has
purchased; and

(vi) the applicable laws of the NFE's Member State or other jurisdiction of residence or the NFE's formation documents
require that, upon the NFE's liquidation or dissolution, all of its assets be distributed to a Governmental Entity or other
non-profit organisation, or escheat to the government of the NFE‘s Member State or other jurisdiction of residence or
any political subdivision thereof.

The term “Controlling Persons” means the natural persons who exercise control over an Entity. In the case of a trust, that
term means the settlor(s), the trustee(s), the protector(s) (if any), the beneficiary(ies) or class(es) of beneficiaries, and any other
natural person(s) exercising ultimate effective control over the trust, and in the case of a legal arrangement other than a trust,
such term means persons in equivalent or similar positions. The term “Controlling Persons” must be interpreted in a manner
consistent with the Financial Action Task Force Recommendations.
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2.

Beneficial owner

Beneficial owner is any natural person who ultimately owns or controls a legal person or legal arrangement.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

A corporation is ultimately owned or controlled by each natural person who, directly or indirectly through another per-

son or legal arrangement

a) has a share in the corporation or a share of voting rights larger than 25%,

b) has a right to a share of profits, other own resources or liquidation balance larger than 25 %,

c) exercises decisive influence in a corporation or corporations that individually or collectively have a larger than
25% share in the corporation, or

d) exercises decisive influence in the corporation by other means.

Decisive influence in a corporation is exercised by the one who can, at his own discretion, regardless of the existence

or type of legal basis, directly or indirectly, through another person or legal arrangement, make the decision making

of the supreme body of a corporation conform to his or her will. Decisive influence in a business corporation is exer-

cised by a controlling person according to the Act regulating business corporations. It is presumed that decisive influ-

ence in a corporation is exercised by the person who can appoint or remove a majority of the persons who are mem-

bers of the statutory body of a corporation.

It is presumed that decisive influence in a non-business corporation, a housing or social cooperative or an investment
fund in the legal form of a joint-stock company with variable share capital is exercised by each natural person who is
a member of its statutory body or a person in an equivalent position or a person representing a legal person in that
body.

For the purposes of calculating the amount of an indirect share in a corporation

a) the shares of linked persons or legal arrangements in a chain are multiplied,

b) the products of shares from individual chains in a branching are summed up.

For the purposes of determining the beneficial owner of an investment fund in the legal form of a joint-stock company
with variable share capital, investment shares are not taken into account, unless the articles of association attach to
such shares a voting right equivalent to that of founders’ shares.

Each senior managing official of a corporation is irrefutably presumed to be its beneficial owner,

a) if no beneficial owner can be identified even after making every effort that can be reasonably required of the
registrant, or

b) if alegal person that does not have a beneficial owner pursuant to Section 7 exercises decisive influence in the
corporation.

If a legal person that does not have a beneficial owner pursuant to Section 7 exercises decisive influence over a cor-

poration and another person is simultaneously a beneficial owner of the corporation, each senior managing official of

the corporation is also a beneficial owner of the corporation.

The beneficial owner of a corporation pursuant to point 2 is the beneficial owner of all corporations in its subordinate

structure of relations in which decisive influence is exercised.

An endowed institution, institute, publicly beneficial association or legal arrangement is ultimately owned or con-

trolled by any natural person who exercises decisive influence in it. Decisive influence in an endowed institution, in-

stitute and publicly beneficial association is exercised by the one who can, at his own discretion, regardless of the

existence or type of legal basis, directly or indirectly, through another person or legal arrangement, make the deci-

sion making of the supreme body or other governing body conform to his or her will. Decisive influence over the ad-

ministration of a legal arrangement is exercised by the one who can, at his own discretion, regardless of the exist-

ence or type of legal basis, directly or indirectly, through another person or legal arrangement, make the decision

making of the trustee conform to his will.

It is always irrefutably presumed, that the following natural persons are also the beneficial owners of an endowed

institution:

a) its founder,

b) a member of its administrative or supervisory board or its inspector or a person in an equivalent position,

c) a person in whose personal support lies, according to the founding legal act of the endowed institution, the pur-
pose of the endowed institution.

It is always irrefutably presumed, that the following natural persons are also the beneficial owners of an institute or

publicly beneficial association:

a) its founder or
b) its director or member of its administrative board or a person in an equivalent position.

It is always irrefutably presumed, that the following natural persons are also the beneficial owners of a legal arrange-
ment:
a) its settlor,
b) its trustee,
c) aperson entitled to exercise supervision over the legal arrangement and who can nominate or recall a trustee or
a beneficiary (protector),
d) its beneficiary,
e) within the circle of persons in whose main interest the legal arrangement was founded or is administered, if he or
she isn’'t a beneficiary.
If there is a legal person in positions pursuant to subsections 4 to 6, it is irrefutably presumed that the beneficial
owner of this legal person is the beneficial owner of the endowed institution, institute, publicly beneficial association
or legal arrangement.
There is no beneficial owner of
a) state and municipality, voluntary union of local municipalities, state contributory organization, contributory organ-
ization of a municipality and
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b) a Czech legal person established or founded for the purpose of meeting public interest needs which are not of an
industrial or commercial nature, if the Czech Republic or a regional or local municipality predominantly finances
it, exercises decisive influence in it or appoints or dismisses a majority of the persons that are members of its
statutory or supervisory body; in the case of a business corporation, it is always required that all shares in it are
held directly or indirectly by the Czech Republic or a regional or local municipality.

It is presumed that pursuant to para. b), there is no beneficial owner of

a) an educational legal person founded by a state, municipality, or voluntary union of local municipalities,

b) a public research institution,

c) alegal person founded by law or international treaty,

d) a state enterprise and national enterprise,

e) a European grouping of territorial cooperation,

f) alegal person in which the Czech Republic or Czech regional or local municipalities have all voting and benefit
shares,

g) a publicly beneficial association and institute founded by the Czech Republic or a regional or local municipality.
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a)

b)

c)

d)

e)

g)

Other terms related to the subject of business or legal form of the client

Precious metal dealer
Every company trading gold, silver, platinum in raw state or in form of collectible coins or gold bars and trade of jew-
els made from such metal is to be considered as precious metal dealer.

Gambling operation
Every company that operates gambling by § 3 No. 186/2016 on gambling and has license for gambling by § 85 No.
186/2016 on gambling should be considered as gambling operator.

The subjects entitled to provide currency exchange

Provider of currency exchange is a company that provides exchange of banknotes, coins or cheques denominated
in certain currency for banknotes, coins or cheques denominated in another currency, or scriptural money or elec-
tronic money denominated in certain currency for banknotes, coins or cheques denominated in another currency,
provided that a payer has given

a payment order to transfer the scriptural money or the electronic money through a payee providing currency ex-
change.

Weapons industry

Company that is manufacturing weapons, military equipment or is trading such weapons or equipment should be
considered as subject of weapons industry. Also company that is participating in weapons trade, for example pro-
ducer of steel products that could be used for metal shields of weapons or components of weapons or ammunition
or is participating in service of military equipment should be considered as subject of weapons industry. Companies
that are manufacturing or trading dual goods (products which can serve both a civilian and a military purpose)
should also be considered as subject of weapons industry.

Subjects with authorisation to provide payment services

Subject with authorisation to provide payment services is payment institutions, foreign payment institutions, small-
scale payment service providers, electronic money institutions, foreign electronic money institutions, small-scale
electronic money issuers.

Subject providing virtual asset services

Client is considered a subject providing virtual currency services if he buys, sells, keeps, administrates for others,
transfers or mediates purchase or sale of virtual currency, provides financial services connected to offer or sell of
virtual currency or provides similar services connected to virtual currency.

Acting person

Acting person is a natural person or legal entity that acts with the bank on behalf of a client in a single transaction or
in a business relationship. Usually, it is a statutory body or a member of statutory body, statutory agent holding

a power of attorney, legal guardian or an employee of the client.
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